
S e r v i c i o s  /  S e r v i c e s

1- Vista parcial del taller de fabricación
Partial view of the workshop

2- Cilindro curvador 3000 x 30
Sheet metal bending roll

3- Plasmacorte de alta definición
High definition plasma cut

4- Proceso de limpieza con perla cerámica
Surface treatment blasting cabine

5- Transporte especial de materiales
Special load transportation

QUÉ PENSAMOS

- Pensamos que hoy en día un buen ratio en calidad- precio
es la base de cualquier relación empresarial.

- Pensamos que además debemos colaborar con nuestros
clientes y que está bien que ellos cuenten con nosotros como
colaboradores suyos.

- Pensamos que debemos esforzarnos en saber proponer
porque los clientes aprecian nuestras propuestas de mejora.

- Pensamos que nuestra forma societaria nos obliga a
humanizar nuestras relaciones internas y que hemos de
procurar que ello trascienda en nuestra relación con el
 exterior de la empresa.

- Pensamos que merece la pena lo que hacemos y el modo en
que lo hacemos.

WHAT WE BELIEVE

- We believe providing value for money is the only basis for a suc-
cessful business relationship. 

- We believe in working with our customers and we hope they
regard us as members of their team.

- We believe in striving to make the right suggestions because our
customers welcome our ideas for improvements.

- We believe that our co-operative business structure commits us to
creating a caring working environment within the company; we
extend this philosophy to customer relations as well.

- We believe in what we do and the way we do it. 
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A l g u n o s  d e  n u e s t r o s  c l i e n t e s
S o m e  c l i e n t s

1- Tuberías de vacío
Vacuum pipe

2- Depósitos para flotación
Vessels for deinking plant

3- Cuba pulper en 4 partes
Pulper chest in four parts

4- Preparación de materiales en taller
Working at workshop

5- Montaje de diamond back
Erection works

6- Vista parcial de taller de fabricación
Partial view of the workshop

C a l d e r e r í a  /  Ta n k s  &  Ve s s e l s  &  A p p a r a t u s

PRESENTACION DE NUESTRA EMPRESA

ARROSPE nace al final de la década de los años 70 constitu-
yéndose como cooperativa industrial. En la actualidad, dis-
ponemos de unos 4000 m2 cubiertos destinados a producción
y almacenes y de unos 1000 m2, distribuidos en dos plantas,
destinadas a oficina técnica, administrativa y servicios internos.
El carácter cooperativo de los trabajadores nos es determi-
nante. Ello conlleva a que el cliente sea percibido y atendido
como tal tanto desde la dirección como desde producción. Es
lógico que si la empresa es de todos, el cliente también lo sea
de todos.

OUR COMPANY

ARROSPE was founded towards the end of the seventies and incor-
porated as an Industrial Cooperative. Our current installations
include some 4000 sq metres of floor space for manufacture and
storage; a further 1000 sq metres of office space on two floors
house our technical and administration departments and internal
service. 
ARROSPE’s co-operative structure is definitive in creating staff awa-
reness: right the way through from management to production it
shapes the way we regard and treat customers. It all makes perfectly
good sense: if it’s my business then it must be my customer too..
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1- Deposito de astillas
Chip back

2- Intercambiadores
Heat exchangers

3- Célula de flotación
Primary flotation cell

4- Reactor de oxígeno
Oxigen reactor

5- Depósito de aguas coladas
Bottom part of white water silo

6- Reactor de grasas
Grease reactor

7- Ozonizador
Ozonizator

8- Filtro de discos
Disc filter

9- Transportador de rechazos
Conveying unit of heavy reject

10-Tornillo transportador
Screw

S e c t o r e s  /  I n d u s t r i a l  F i e l d s

PARA QUIÉN TRABAJAMOS

Nuestros principales clientes, tanto de equipos
como de instalaciones de tuberías, pertenecen al
mundo del papel y de la celulosa. Pero dispo-
nemos también de importantes clientes en otros
sectores como pueden ser el químico, el petro-
químico, el auxiliar del automóvil, el alimen-
tario, etc.
Para todos ellos trabajamos el acero inoxidable
de forma competitiva y al nivel de calidad requeri-
do según su destino específico.

WHO WE WORK FOR 

Our main equipment and piping installation customers
are involved in the paper and cellulose sectors.
We’ve also got major customers working in other
areas like chemicals, petrochemicals, motor
vehicle back up, the food industry, etc.
We produce stainless steel products for all these
areas at competitive prices and a level of quality requi-
red for the product’s function. 

1- Módulo de vacío - Petroquímica
Vacuum module for petrochemistry

2- Recuperador de fibra por flotación
Flocculation and flotation tank

3- Tornillos sin-fin
Screws

4- Batería de tolvas para filtro de discos
Chute battery for disc filter
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I n s t a l a c i o n e s  /  P i p e s  M a n u f a c t u r i n g

QUÉ HACEMOS

Trabajamos los aceros inoxidables partiendo de
elementos comerciales como son las tuberías,
chapas planas, perfiles laminados, etc.
En nuestros procedimientos respetamos las norma-
tivas europeas o americanas. A través de proce-
sos de corte, plegado, soldadura, etc. transformamos
nuestras materias primas en equipos o en instalacio-
nes que podrán estar sometidos a determinadas pre-
siones internas o externas según lo requerido en
cada caso.

WHAT WE DO

ARROSPE manufactures stainless steel products
from ready made basic components such as piping,
sheet metal, laminated profiles, etc. 
All the processes used in our factory conform to
European or American standards. We use cutting,
bending or welding techniques to transform raw materials
into equipment or installations able to withstand the
internal or external pressures demanded by each job. 

QUÉ INSTALAMOS

ARROSPE instala en sitio desde la tubería pre-
fabricada más sencilla hasta grandes instala-
ciones especiales, o bien, complejos apara-
tos que requieran de proyectos y de cálculos
específicos. 

WHAT WE INSTALL

ARROSPE performs on site installations of every-
thing from the simplest prefabricated piping to
special customized systems as well as sophisti-
cated equipments that require specific projects and
calculation.

1- Cocción de astillas
Chip cooking plant

2- Tubería de alimentación reactor
Oxigen reactor feed pipe

3- Flotación
Stock deinking plant

4- Instalación alimentaria
Alimentary plant

5- Tubería pulida a Caja Entrada
Headbox feed pipe

6- Instalación de Vacío
Vacuum plant
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